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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplablidable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de sa vie, le luminaire entier doit bidtre remplacbia.

De lichtbron van deze elektrische plafondlamp kan niet vervangen worden. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt heeft, moet men de totale
elektrische plafondlamp vervangen.

La fuente de luz de esta [bidmpara no se puede reemplazar; cuando la fuente de luz llega al final de su vida, se debe reemplazar la [tidmpara entera.
Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Valgusallika kasutusea lbiappedes tuleb kogu valgusti asendada.

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non bia sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine, bid necessario sostituire |‘intero
apparecchio di illuminazione.

A fonte luminosa deste candeeiro nbido bid substitubldvel; quando a fonte luminosa tiver alcanbidado o seu fim de vida biatil, tem de ser substitubiado todo o candeeiro.
Zriiadio $wiatta w tym o$wietleniu jest niewymienne; gdy Zriiddio $wiatla osiggnie koniec okresu uzytkowania, nalezy wymieni¢ cale o$wietlenie.

Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes; nbiar lyskilden er udtjent skal hele lampen udskiftes.

Svételnbia zdroj tbiato lampy nelze vyménit. Na konci Zivotnbiaho cyklu svételnbidho zdroje je tudbidz nutno vyménit celou lampu.

Svetelnkia zdroj tohto svietidla nie je vymenitelnbid; ked svetelnbia zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, miia sa vymenit celbia svietidlo.

Vir svetlobe tega svetila ni nadomestljiv; ko bo viru svetlobe potekla Zivljenjska doba, morate zamenjati celotno svetilo.

13BOp CBET/IOCTU OBE CBETU/bKE HE MOXE Ce 3aMEHUTU; Kajia M3BOP CBET/IOCTY JOCTUrHe CBOj POK Tpajama, Liena CBeTUbKa Mopa Aa ce 3aMeHu.

M3TOYHVKDBT Ha CBET/IMHA Ha TO3W OCBETUTEN HE € 3aMEHVM; Cef NPUKIoYBaHe Ha eKcrnioaTauyioHHUA CPOK Ha M3TOYHMKA Ha CBEeT/IMHa, TpsibBa
[a ce 3aMeHN LenAT ocBeTuTen.

Izvor svjetlosti ove svjetilike se ne moze zamijeniti; kada izvor svjetlosti dostigne kraj Zivotnog vijeka, treba se zamijeniti cijela svjetiljka.
Thiambian valaisimen valonlbidhdettibia ei voi vaihtaa; kun valonlbidhde on kiidyttbidikbiansibia lopussa, koko valaisin on vaihdettava.

H minyn @wTog auTtol TOU EWTICTIKOV dEV UTIOPE VA QVTIKATACTABEL. ‘OTaV N Ty @WTO¢ @BACEl 0TO TEAOG TOL XPOVOU LWNG TNG,
TIPETIEI VO OVTIKOTAOTOBE OAOKANPO TO PWTIOTIKO.

A vilbiagblatbiatest fbianyforrbidsa nem helyettesbidthetd; ha a folanyforrbids elbidri vbiagso bidlettartamblat, a teljes vilbiagbiatbiatestet ki kell cserbialni.
Svjetlosni izvor ovog rasvjetnog tijela nije zamjenijiv; kada svjetlosni izvor dosegne kraj svog zivotnog vijeka, treba zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Sio bidviestuvo blaviesos bidaltinis niidra keiciamas; pasibaigus jo naudojimo trukmei reikia keisti visg bldviestuva.

Sa gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avotam ir beidzies lietobidanas ilgums, janomaina viss gaismeklis.

3BOPOT Ha CBET/IMHATA Ha OBaa CBETW/IKA HEe MOXE ja Ce 3aMEHU; Kora N3BOPOT Ha CBET/IMHAaTa blde ro [OCTUTHE CBOjOT POK Ha Tpaeke, Lienata CBeTU/IKa Mopa Aa ce 3aMeHu.

VICTOUHMK CBETa 3TOro CBETU/IbHMKA He NpedycMaTpyBaeT 3aMeHy; Nocne OKOHYaHUsA CpoKa CNy>K6bl NCTOYHUKA CBETa HEOOBIA0ANMO 3aMEHUTL BECb CBETUbHUK.
Ljuskbiallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nbiar ljuskiidllan har tjpianat ut meidste dbidrfbidr hela lampan bytas ut.

Bu aydinlatma kaynabiainin feneri debidibidtirilebilir biazellikte debiaildir. Aydinlatma kaynabiar biamrbianbia tamamladibiainda teidm ibidik kaynabiaini debidibiatirmek gereklidir.
bldXepeno OCBIT/IEHHS B LibOMY OCBIT/IIOBa/IbHOMY Npunagi He 3aMiHIOETbCS; NP 3aKiHYeHH CTPOKY Al pkepena cBiTna HeobbIdbIdAHO Bye 3aMiHNTV BeCb Npunag.

Lyspbiaren i denne lampen kan ikke erstattes. Nbidr lyspbiaren brenner ut, mbia derfor hele lampen erstattes.
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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs bidlectriques!
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atencibidn, peligro de descarga elbiactrical Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stbiad! Pozor,
nebezpechia zbidsahu elektrickbiam proudem! BHumaHue, onacHocT oT enekTpudecku yaap! Mpoooxr, kivduvog nAektpomAngiag! Dikkat, elektrik carpmasi riskil Huomio,

stravas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali jvykti elektros smagis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilodgi oht! OctopoxHo!
OnacHOCTb NOPaXeHNs ANEKTPUYECKMM TOKOM! BHIUMaHKe, onacHocT of cTpyeH yaap! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA! O6epexHo, Hebe3neka ypakeHHs
enekTpu4Hum ctpymom! Fare for elektrisk stbiat!
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Burimi i dritbias i kiiatij ndribiduesi nuk biashtbid i zbidvendbidsueshbiam; nbid momentin gbid burimi i dritbids ka arritur fundin e jetbidgjatbiasisbida duhet zbidvendbiasuar i gjithbid ndribiauesi.

Sursa de luminbid a acestui corp de iluminat nu poate fi bianlocuitbld; atunci cbidnd sursa de luminkia ajunge la sfbidrbiditul duratei sale de viatbid, se va blanlocui biantregul corp de iluminat.

sbidhkblaiskun vaara! Pozor, nebezpecéenstvo zbidsahu elektrickbiam prbiadom! Oprez, opasnost od elektricnog udara! Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem! Pozor, nevarnost
elektricnega udara! Atentie, pericol de electrocutare! Varning! Risk fbiar elektriska stbidtar! Cuidado, risco de choque elbiatrico. Vigybidzat, blarambiatbias veszblialye! Uzmanibu: elektriskas
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DE: Hiermit erklbidrt die Brilliant AG, dass der Funkanlagentyp Xception G99223/06 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstbidndige Text
der EU-Konformitbidtserklbiarung ist unter der folgenden Internetadresse verfbiagbar: www.brilliant-ag.com

EN: Hereby, Brilliant AG declares that the radio equipment type Xception G99223/06 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.brilliant-ag.com

FR: Le soussignkia, Brilliant AG, dbidclare que I‘“tiaquipement radiobidlectrique du type Xception G99223/06 est conforme bia la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la dblidclaration EU de conformitbia est disponible bia I‘adresse internet suivante: www.brilliant-ag.com

NL: Hierbij verklaar ik, Brilliant AG, dat het type radioapparatuur Xception G99223/06 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.brilliant-ag.com

ES: Por la presente, Briliant AG declara que el tipo de equipo radioelbidctrico Xception G99223/06 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El
texto completo de la declaracibidan EU de conformidad estbid disponible en la direccibidn Internet siguiente: www.brilliant-ag.com

IT: Il fabbricante, Briliant AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Xception G99223/06 kia conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo
completo della dichiarazione di conformitéia EU b1a disponibile al seguente indirizzo Internet: www.brilliant-ag.com

BG: C HacTosblaoTo Brilliant AG geknapupa, 4ye To3u T!n pagnoctbopbXkeHne Xception G99223/06 e B cboTBeTcTBYE C JupekTna 2014/53/

b1dU. LianocTHuAT TekcT Ha EU geknapauusTta 3a CbOTBETCTBME MOXE [j@ Ce HaMepw Ha CeAHus MHTepHeT agpec: www.brilliant-ag.com

CS: Tbhiamto Brilliant AG prohlabiduje, Ze typ rbiadiovbiaho zabldbidazenbia Xception G99223/06 je v souladu se smérnicbid 2014/53/EU. biaplabia znénbia E
[bidenblida o shodé je k dispozici na thiato internetovibia adrese: www.brilliant.ag.com

DA: Hermed erklbiarer Briliant AG, at radioudstyrstypen Xception G99223/06 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overenss
temmelseserkltiaringens fulde tekst kan findes pkia fbidlgende internetadresse: www.brilliant-ag.com

ET: Kbiaesolevaga deklareerib Brilliant AG, et kbidesolev raadioseadme thidabidp Xception G99223/06 vastab direktiivi 2014/53/EU niiduetele. EU
i vastavusdeklaratsiooni tbidielik tekst on kbiattesaadav jbiargmisel internetiaadressil: www.brilliant-ag.com

EL: Mg tnv mapotoa o/n Briliant AG, dnAwvel 0TI 0 padloegonAICHOG Xception G99223/06 Anpoi Tnv 0dnyia 2014/53/EU. To MANPEC Keipevo
NG SNAWONG CUHPOPPWAONG EU dloTiBeTan atnv akdAoudn 1IoToceAida 0To dladiktuo: www.brilliant-ag.com

HR: Brilliant AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Xception G99223/06 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.brilliant-ag.com

LV: Ar bido Brilliant AG deklarbid, ka radioiekarta Xception G99223/06 atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns EU atbilstibas deklaracijas teksts ir piee
jams b1dada interneta vietnbia: www.brilliant-ag.com

LT: Abig, Brilliant AG, patvirtinu, kad radijo jrenginibid tipas Xception G99223/06 atitinka Direktyvg 2014/53/EU. Visas EU atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas bldiuo interneto adresu: www.brilliant-ag.com

HU: Brilliant AG igazolja, hogy a Xception G99223/06 tbiapushkia rbiadiblaberendezibias megfelel a 2014/53/EU irbianyelvnek. Az EU-megfelel6skiagi nyilat
kozat teljes szblavege elbidrhetd a kbidvetkez§ internetes cbiamen: www.brilliant-ag.com

MT: B‘dan,Briliant AG, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagbiamir tar-radju Xception G99223/06 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU. It-test kollu
tad-dikjarazzjoni ta‘ konformitbia tal-EU huwa disponibbli f‘dan I-indirizz tal-Internet li bidej: www.brilliant-ag.com

PL: Briliant AG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Xception G99223/06 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/EU. Pelny tekst
deklaracji zgodnosci EU jest dostbiapny pod nastbiapujacym adresem internetowym: www.brilliant-ag.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) Brilliant AG declara que o presente tipo de equipamento de rbiadio Xception G99223/06 estibia em conformidade com
a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declarabidbido de conformidade estbia disponbidvel no seguinte enderebido de Internet: www.brilliant-ag.com

RO: Prin prezenta, Brilliant AG declarbid chia tipul de echipamente radio Xception G99223/06 este bian conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul
integral al declaratiei EU de conformitate este disponibil la urmbliatoarea adresbia internet: www.brilliant-ag.com

SK: Brilliant AG tbiamto vyhlasuje, Ze rbiadiovibia zariadenie typu Xception G99223/06 je v sbidlade so smernicou 2014/53/Ebia. blapinbia Ebia vyhlbidsenie
zhode je k dispozbidcii na tejto internetovej adrese: www.brilliant-ag.com

SL.: Brilliant AG potrjuje, da je tip radijske opreme Xception G99223/06 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.brilliant-ag.com

FL: Briliant AG vakuuttaa, ettbia radiolaitetyyppi Xception G99223/06 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk
sen tbidysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.brilliant-ag.com

SV: Hibiarmed fhidarskiakrar Brilliant AG att denna typ av radioutrustning Xception G99223/06 blaverensstblammer med direktiv 2014/53/EU. Den full
stbiandiga texten till EU-fbidrsbiakran om biaverensstbidmmelse finns pbid fbidljande webbadress: www.brilliant-ag.com

Frequency Range: Bluetooth: 2402 — 2480 Mhz
Transmitted Power: 0.18 dBm EIRP
Operational temperature range Device: -20 ~ 45 degree Celsius

www.brilliant-ag.com


https://mamadecor.pl

